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První scéna



GORGIBUS, CÉLIE, CÉLIINA KOMORNÁ.



CÉLIE (vyjde uplakaná, za ní její otec):

Ach, marně doufáte, že pohnout bych se dala.



GORGIBUS:

Co mumláš pro sebe, ty nestoudnice malá?

Co já jsem nařídil, teď zas se měnit má?

Mluv, copak nejvyšším tvým pánem nejsem já?

A z hloupých vrtochů snad mozeček tvůj mladý

by chtěl být moudřejší než otcovské mé rady?

Kdopak z nás druhému smí rozkazovat spíš,

já, nebo ty? A ty snad lépe rozumíš

než já, co na prospěch, ty hloupá, bylo by ti?

Však jen, hrom do toho, se chraň mne dopáliti,

sic poznáš, holenku, beze všech cavyků,

že přijde rákoska má ještě do cviku.

Nuž, madame povstalče, je nejlepší v tu chvíli

vzít zavděk manželem, jejž jsme ti vyvolili.

Prý měl bych, povídáš, znát jeho povahu,

a zdali je ti vhod, vzít trochu v úvahu:

však vím, jak náramné mu připadnout má jmění,

a po tom ostatním mi docela nic není.

Což manžel, dvacet tisíc když má ve zlatě,

nemá dost půvabů, kterými získá tě?

Jdi, ať je jaký chce, když pánem je té částky,

je poctivý to muž a hoden je tvé lásky.



CÉLIE:

Žel!



GORGIBUS:

Ale koukejme! Co jsem to uslyšel?

Jak vzdychá slečinka! Co znamená to žel?

Jestli se dopálím pro tenhle vzdor tvůj smělý,

však já tě naučím ty krásné zpívat žely!

Hle, tady výsledek je učeností těch,

dnem nocí ležíte jen ve svých románech,

říkání o lásce vám hlavu jenom zpíjí,

o boha dbáte míň než třeba o Klélii.

Ty spisy zbytečné mi hoďte do kamen;

sta mladých bytostí nám kazí den co den;

místo těch pitomostí prospěšnější znát je,

co Pibrac zveršoval či složil rada Matthieu

svým perem učeným; tam najdeš pravý um

a nazpamět se uč těm krásným citátům.

Též Vůdce hříšníků ti doporučit mohu,

ten naučí tě žít pro radost Pánu Bohu;

jen poučení znát, jež v traktátech těch jsou,

líp by ses řídila mou vůlí otcovskou.



CÉLIE:

Jak? Tedy žádáte, bych porušila slovo,

jež k mému srdci váže srdce Léliovo? —

Bez vás se nesmím vdát, ani si netroufám:

však s ním přec, otče můj, jste zasnoubil mne sám.



GORGIBUS:

A kdybych desetkrát vás spojil zasnoubením,

teď jiný přichází a ruší je svým jměním.

Je hezký Lélio, leč pamatuj si přec,

že slušné jměníčko je ještě lepší věc.

Kdo zlato má, ten není bez jakési vnady,

a bez zlata je vše jen bída dohromady.

A Valeria, vím, ty nemiluješ teď.

Nešťastný milenec však bude šťastný zeť.

Manželství váže víc než teď se třeba zdá ti,

a často z manželství vidíme lásku zráti.

Leč jak jsem bláhový, že s tebou rozkládám,

ač zkrátka poroučet já plné právo mám!

Nuž tedy, prosím, dost už té tvé nestoudnosti,

a hloupých nářků tvých mám také zrovna dosti.

Můj zeť se návštěvou k nám večer dostaví;

a nebude-li snad tvůj pohled laskavý

a neukážeš-li mu přívětivé líce,

já s tebou… Nepřej si, bych řekl něco více.



Druhá scéna



CÉLIE, CÉLIINA KOMORNÁ.



KOMORNÁ:

Ne, takhle odmítat, má drahá paní, to,
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		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
	


cover.jpeg
Sganarelle

CILI DOMNELY PAROHAC

MOLIERE







